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Glossaire
A 

AB : Agriculture Biologique
AFNOR : Association Française de NORmalisation
ANSES : Agence Nationale de Sécurité Sanitaire 
de l’alimentation, de l’environnement et du travail
APV : Autorisation Provisoire de Vente 
ASFIS : ASsociation pour la Formation 
professionnelle de l’Interprofession Semences 

B 
BioGEVES : Laboratoire de biologie et biochimie 
du GEVES 
BIA : BioAgresseurs 
BIO : Bulletins Internationaux Oranges (ISTA) 
BM : Biologie Moléculaire 
BMT : Groupe de travail UPOV sur les techniques 
biochimiques et moléculaires
BRG : Bureau des Ressources Génétiques
BSA : Bundessortenamt (homologue allemand) 
BSPIC : Bureau des semences et de la protection 
intégrée des cultures 

C 
CASDAR : Compte d’Affectation Spéciale pour le 
Développement Agricole et Rural 
CEPP : Certificats d’Economie de Produits 
Phytosanitaires
CIR : Crédit Impôt Recherche
CIRAD : Centre de coopération Internationale en 
Recherche Agronomique pour le Développement 
CISAB : Commission Inter-Section pour 
lAgriculture Biologique du CTPS
CISPS : Commission Inter-Section Plantes de 
Services du CTPS 
COFRAC : COmité FRançais d’ACcréditation 
COV : Certificat d’Obtention Végétale 
CPPSI : Collaboration for Plant Pathogen Strain 
Identification
CRPM : Code Rural et de la Pêche Maritime
CRGAA : Commission des Ressources Génétiques 
pour l’Alimentation et l’Agriculture de la FAO
CTIFL : Centre Technique Interprofessionnel des Fruits 
et Légumes
CTPS : Comité Technique Permanent de la 
Sélection des plantes cultivées 
CV : Contrôle Variétal 

D
DAAT : Direction des services d’Appui aux 
Activités Techniques (GEVES) 
DEE : Demande d’Etude provenant de l’étranger 
DGAL : Direction Générale de l’ALimentation 
DHS : Distinction Homogénéité Stabilité 
DGCCRF : Direction Générale de la Concurrence, 
de la Consommation et de la Répression des 
Fraudes 
DOR : Description Officiellement Reconnue
DSN : Site web GEVES pour les demandes 
d’analyses de semences

E 
EIL : Essais de comparaison inter-laboratoires 
ECPGR : European Cooperative programme for 
Plant Genetic Resources 
ELISA : Méthode immuno-enzymatique 
ETP : Equivalent Temps Plein 
ETPT : Equivalent temps Plein Travaillé

F
FAO : Food and agriculture organization of the United 
Nations 
FEDER : Fonds européen de développement 
économique et régional
FRB : Fondation pour la Recherche sur la 
Biodiversité 
FSRSO : Fonds de Soutien à la Recherche 
Semencière Oléagineuse
FUI : Fonds Unique Interministériel 
FSOV : Fonds de Soutien à l’Obtention Végétale 

G
GEVES : Groupe d’Etude et de contrôle des 
Variétés Et des Semences 
GIP : Groupement d’Intérêt Public 
GNIS : Groupement National Interprofessionnel 
des Semences et plants 

I
IBISA : Infrastructure en Biologie Santé et 
Agronomie
IBEB : Institut de Biologie Environnementale et 
Biotechnologie 
INOV : Instance Nationale des Obtentions 
Végétales 
INRAE : Institut national de recherche pour 
l’agriculture, l’alimentation et l’environnement
INVITE : INnovations in plant VarIety Testing 
in Europe to foster the introduction of new 
varieties better adapted to varying biotic and 
abiotic conditions and to more sustainable crop 
management practices. 
IRHS : Institut de Recherche en Horticulture et 
Semences 
ISHI : International Seed Health Initiative 
ISO : International Organisation for 
Standardization 
ISF : International Seed Federation 
ISTA : International Seed Testing Association 
ITAB : Institut Technique de l’Agriculture 
Biologique
ITEPMAI : Institut Technique Interprofessionnel 
des Plantes à Parfum, Médicinales et Aromatiques 

L
LBPV : Laboratoire de Biologie et Physiologie 
Végétale
LED : Light Emittiong Diode
LIMS : Laboratory Information Management 
System 
LNR : Laboratoire National de Référence 

M
MAA : Ministère de l’Agriculture et de 
l’Alimentation
MATREF : Réseau national de MAtériel de 
REFérence 

N
NAKT : Naktuinbouw (homologue néerlandais) 
NBT : New Breeding Techniques 
NIAB : National Institute of Agricultural Botany 
Grande Bretagne (homologue britannique) 
NIRS : Near Infra Red Spectrometry 

O
OAPI : Organisation Africaine de la Propriété 
Intellectuelle 
OCDE : Organisation de Coopération et de 
Développement Economique 
OCVV : Office Communautaire des Variétés 
Végétales 
OGM : Organisme Génétiquement Modifié 
ORNQ : Organisme Réglementé Non de 
Quarantaine
OPCA : Organisme Paritaire Collecteur Agréé 

P
PCR : Polymerase Chain Reaction (réaction de 
polymérisation en chaîne) 
PHENOTIC : Plateforme d’instrumentation et 
d’imageries semences et plants 
POPAM : Plantes Ornementales, à Parfum, 
Aromatiques et Médicinales

Q
qPCR : Méthode pour mesurer la quantité initiale 
d’ADN 

R
RPG : Ressources PhytoGénétiques 
RNE : Réseau National d’Expérimentation VATE
RT-PCR : Real Time Polymerase Chain Reaction 

S
SEV : Secteur d’Etude des Variétés du GEVES
SFR QUASAV : Structure Fédérative de Recherche 
«Qualité et Santé du Végétal» 
SNES : Station Nationale d’Essais de Semences du 
GEVES
SNP : Single Nucleotide Polymorphism 
SOC : Service Officiel de Contrôle et de 
Certification 
SPAD : Semences et Plants pour une Agriculture 
Durable 
SRAL : Service Régional de l’ALimentation 
SSR : Simple Sequence Repeat (marqueurs 
moléculaires microsatellites) 

T
TIRPAA : Traité International sur les Ressources 
Phytogénétique pour l’Alimentation et 
l’Agriculture 
TWA : Groupe de travail UPOV Plantes agricoles 
TWC : Groupe de travail UPOV Statistiques et 
Informatique 
TWF : Groupe de travail UPOV Plantes fruitières 
TWO : Groupe de travail UPOV Plantes 
ornementales 
TWV : Groupe de travail UPOV Plantes potagères 

U
UPOV : Union internationale pour la Protection 
des Obtentions Végétales 
URGI : Unité de Recherche Génomique Info INRAE 
UFS : Union Française des Semenciers 
UMR : Unité Mixte de Recherche 
UMT Capte : Unité Mixte Technologique Capteurs 
et Télédétection

V
VATE : Valeur Agronomique, Technologique et 
Environnementale 
VCUS : Value for Cultivation, Use and Sustainability
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